Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1429/2002 

(2002. gada 2. augusts), 

ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus par to, kā piemērojamas liellopu gaļas tarifu kvotas, kuras noteiktas Padomes Regulā (EK) Nr. 1151/2002, Nr. 1362/2002 un Nr. 1361/2002 attiecībā uz Igauniju, Latviju un Lietuvu
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK) Nr. 1254/1999 par liellopu gaļas tirgus kopīgo organizāciju 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 2345/2001 
, un jo īpaši tās 32. panta 1. punktu,
tā kā
1) ar Padomes 2002. gada 27. jūnija, 2002. gada 22. jūlija un 2002. gada 22. jūlija Regulām (EK) Nr. 1151/2002, Nr. 1362/2002 un Nr. 1361/2002, ar ko nosaka koncesijas tarifu kvotu veidā dažiem lauksaimniecības produktiem un paredz dažu Eiropas Līgumā attiecīgi ar Igauniju 
, Latviju 
 un Lietuvu 
 paredzēto lauksaimniecības koncesiju autonomu pagaidu pielāgojumu, ir atvērtas dažas ikgadējās tarifu kvotas liellopu gaļas produktiem. Imports šajās kvotās nav jāapliek ar kopējā muitas tarifā (KMT) noteiktajiem muitas nodokļiem. Jāpieņem sīki izstrādāti noteikumi par to, kā ilggadēji piemērojamas šīs kvotas atbilstoši laika posmiem, kas ilgst 12 mēnešus un sākas 1. jūlijā, turpmāk tekstā – “importa gadi”; 
2) lai nodrošinātu korektu importu, daudzumi jāsadala pa dažādiem laika posmiem;
3) ņemot vērā spekulācijas iespējamību šajā režīmā attiecībā uz liellopu gaļu, jāparedz precīzi nosacījumi par tirgus dalībnieku piekļuvi. Lai veiktu šo nosacījumu pārbaudi, pieteikumi jāiesniedz tajā dalībvalstī, kurā importētājs ir uzskaitīts PVN maksātāju reģistrā;
4) lai visiem tiesīgajiem tirgus dalībniekiem nodrošinātu iespējami taisnīgas piekļuves iespējas režīmam, jāierobežo vienas ieinteresētās personas pieteikumu skaits katrā produktu grupā katrā Baltijas valstī, kā arī jānosaka maksimālais daudzums, ko var ietvert katras ievešanas atļaujas pieteikumā;
5) lai šā daudzuma importu varētu uzskatīt par reālu un ticamu, jānosaka arī minimālais daudzums saistībā ar atļaujas pieteikumu par katru produktu grupu;
6) jāparedz, ka daudzumus, par ko var iesniegt atļauju pieteikumus, var piešķirt pēc izskatīšanas perioda un, ja vajadzīgs, kad ir piemērots vienāds procentuāls samazinājums;
7) ņemot vērā nolīgumu noteikumus, kuru mērķis ir garantēt produktu izcelsmi, jāparedz šā režīma vadība, izmantojot ievešanas atļaujas. Tādēļ jāizstrādā noteikumi par pieteikumu iesniegšanu un par informāciju, kura jānorāda pieteikumos un atļaujās, vajadzības gadījumā papildinot vai pieļaujot atkāpes no Komisijas 2000. gada 9. jūnija Regulas (EK) Nr. 1291/2000, ar ko paredz sīki izstrādātus kopīgus noteikumus par to, kā piemērojama ievešanas un izvešanas atļauju un iepriekš noteiktas kompensācijas apliecību sistēma lauksaimniecības produktiem 
, un kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 954/2002 
, un no Komisijas 1995. gada 26. jūnija Regulas (EK) Nr. 1445/95 par pieteikšanās noteikumiem saistībā ar ievešanas un izvešanas atļaujām liellopu gaļas nozarē un par Regulas (EEK) Nr. 2377/80 atcelšanu 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 2492/2001 
; 
8) lai novērstu spekulācijas, ievešanas atļaujas nav nododamas citām personām;
9) šajā regulā noteiktie pasākumi ir saskaņā ar Liellopu gaļas pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
1. Ilggadēji laika posmos no 1. jūlija līdz nākamā gada 30. jūnijam, turpmāk tekstā – “importa gados”, I pielikumā minētos importētos produktus, kuru izcelsme ir Igaunijā, Latvijā un Lietuvā, var neaplikt ar kopējā muitas tarifā noteiktajiem muitas nodokļiem to tarifu kvotu robežās, kas paredzētas Regulā (EK) Nr. 1151/2002, (EK) Nr. 1362/2002 un (EK) Nr. 1361/2002, un saskaņā ar šīs regulas noteikumiem.
2. Šajās kvotās katram importa gadam produktu gada daudzums ir norādīts I pielikumā.
2. pants
1. Šīs regulas 1. pantā minētos daudzumus visam importa gadam sadala šādi:
– 50 % no 1. jūlija līdz 31. decembrim,
– 50 % no 1. janvāra līdz 30. jūnijam.
2. Ja kāda importa gada laikā daudzums, ko aptver ievešanas atļauju pieteikumi, kuri iesniegti attiecībā uz 1. punktā minēto pirmo laika posmu, ir mazāks nekā pieejamais daudzums, atlikušo daudzumu pievieno daudzumam, kas pieejams nākamajā laika posmā.
3. pants
1. Lai varētu izmantot 1. pantā minētās importa kvotas, pieteikumu iesniedzējiem jābūt fiziskām vai juridiskām personām, kas savu pieteikumu iesniegšanas brīdī attiecīgās dalībvalsts kompetentajām iestādēm var pierādīt, ka tās ir nodarbojušās ar liellopu gaļas tirdzniecību ar trešām valstīm vismaz vienu reizi iepriekšējos 12 mēnešos; pieteikumu iesniedzējiem jābūt uzskaitītiem valsts PVN maksātāju reģistrā.
2. Ievešanas atļaujas pieteikumus var iesniegt tikai tajā dalībvalstī, kurā pieteikuma iesniedzējs ir reģistrēts PVN maksātāju reģistrā.
3. Katrā I pielikumā minētajā izcelsmes valstī:
a) viena ieinteresētā persona var iesniegt vienu pieteikumu uz katru produktu grupu; ja viena un tā pati ieinteresētā persona iesniedz vairāk nekā vienu pieteikumu attiecībā uz kādu grupu, visi šās personas pieteikumi attiecībā uz šo grupu ir noraidāmi; 
b) produktu grupa ir konkrēti produkti kopumā, kā norādīts I pielikumā, kuru izcelsme ir vienā valstī.
Attiecībā uz Igauniju ir divas šādas grupas:
1. grupa – KN kodi 0201 un 0202; 
2. grupa – KN kods 1602 50 10.
Attiecībā uz Latviju un Lietuvu ir piecas šādas grupas:
1. grupa – KN kodi 0201 un 0202; 
2. grupa – KN kodi 0206 10 95 un 0206 29 91; 
3. grupa – KN kods 0210 20; 
4. grupa – KN kodi 0210 99 51 un 0210 99 90; 
5. grupa – KN kods 1602 50; 
c) katrai produktu grupai ievešanas atļauju pieteikumiem jāaptver vismaz 15 tonnas produktu, nepārsniedzot 10 % no pieejamā daudzuma.
4. Atļauju pieteikumos un atļaujās jānorāda šāda informācija:
a) 8. ailē – izcelsmes valsts nosaukums; atļaujās ietver saistības par importu no šīs valsts; 
b) 16. ailē – viena no 3. punkta b) apakšpunktā minētajām kombinētās nomenklatūras kodu grupām; 

c) 20. ailē – vismaz viena no šādām norādēm:
– Reglamento (CE) n° 1429/2002
– Forordning (EF) nr. 1429/2002

– Verordnung (EG) Nr. 1429/2002

– Kανονισµός (EK) αριθ. 1429/2002

– Regulation (EC) No 1429/2002
– Rčglement (CE) n° 1429/2002
– Regolamento (CE) n. 1429/2002
– Verordening (EG) nr. 1429/2002

– Regulamento (CE) n.o 1429/2002
– Asetus (EY) N:o 1429/2002
– Förordning (EG) nr 1429/2002

[– Regula (EK) Nr. 1429/2002].
4. pants
1. Atļauju pieteikumus var iesniegt tikai katra 2. pantā minētā laika posma pirmajās 12 dienās. Tomēr attiecībā uz laika posmu no 2002. gada 1. jūlija līdz 31. decembrim pieteikumus var iesniegt ne vēlāk kā 2002. gada 20. augustā.
2. Pēc iesniegto dokumentu pārbaudes dalībvalstis ne vēlāk kā piektajā darba dienā pēc pieteikumu iesniegšanas laika posma beigām paziņo Komisijai pieteikumu iesniedzēju sarakstu, kas ir sagatavots sadalījumā pēc pieteiktajiem daudzumiem KN kodu grupās katram kārtas numuram.
Paziņojumus, tostarp “nulles” paziņojumus, nosūta pa faksu, izmantojot II pielikumā norādīto veidlapu.
3. Komisija iespējami ātri lemj par to, kādus atļauju pieteikumus var pieņemt. Ja pieteikumos ietvertie daudzumi pārsniedz pieejamo daudzumu, Komisija samazina pieteiktos daudzumus par noteiktu procentu.
4. Komisijai pieņemot lēmumu par pieteikumu pieņemšanu, atļaujas izsniedz iespējami īsā laikā.
5. pants
1. Neatkarīgi no šīs regulas piemēro Regulu (EK) Nr. 1291/2000 un (EK) Nr. 1445/95.
2. Atkāpjoties no Komisijas Regulas (EK) Nr. 1291/2000 9. panta 1. punkta, saskaņā ar šo regulu izsniegtās ievešanas atļaujas nav nododamas citām personām, un tās piešķir tiesības izmantot tarifu kvotas tikai tad, ja tās izsniegtas uz vārda, kas ierakstīts tām pievienotajā deklarācijā par laišanu brīvā apgrozībā.
3. Atkāpjoties no Regulas (EK) Nr. 1445/95 3. panta, ievešanas atļaujas, kas noformētas saskaņā ar šo regulu, ir derīgas 180 dienas no to izsniegšanas dienas. Tomēr neviena atļauja nav derīga pēc importa gada 30. jūnija.
4. Izsniegtās atļaujas ir derīgas visā Kopienā.
6. pants
Šīs regulas I pielikumā minētos nodokļus piemēro, uzrādot vai nu preču pārvadājumu apliecību EUR 1, ko izsniegusi eksportētājvalsts saskaņā ar Eiropas Līguma ar Igauniju 
, Latviju 
 un Lietuvu 
 pievienoto 3. protokolu, vai deklarāciju, ko iesniedzis eksportētājs saskaņā ar minēto protokolu.
7. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
To piemēro no 2002. gada 1. jūlija.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 2002. gada 2. augustā

Komisijas vārdā –
Francis Fišlers [Franz Fischler],
komisijas loceklis

I PIELIKUMS
Koncesijas, ko piemēro turpmāk minēto valstu izcelsmes šādu produktu importam Kopienā
(MFN = vislielākās labvēlības nodoklis)
Izcelsmes valsts
Kārtas numurs
KN kods
Preču apraksts
Piemērojamais nodoklis (% no MFN)
Ikgadējais daudzums no 01.07.2002. līdz 30. 06.2003. (tonnās)
Ikgadējais pieaugums no 01.07.2003. (tonnās)

Igaunija
09.4851
0201
Svaiga vai dzesināta liellopu gaļa
atbrīvots
1 100
350



0202
Saldēta liellopu gaļa






1602 50 10
Liellopu gaļas izstrādājumi vai konservi, termiski neapstrādāti, tostarp termiski apstrādātas gaļas vai subproduktu un termiski neapstrādātas gaļas vai subproduktu maisījumi




Latvija
09.4871
0201
Svaiga vai dzesināta liellopu gaļa
atbrīvots
675
75



0202
Saldēta liellopu gaļa






0206 10 95
Liellopu subprodukti, svaigi vai dzesināti, diafragmas biezā un plānā daļa






0206 29 91
Liellopu gaļas subprodukti, saldēti, diafragmas biezā un plānā daļa






0210 20
Liellopu gaļa, sālīta vai sālījumā, žāvēta vai kūpināta






0210 99 51
Liellopu diafragmas biezā un plānā daļa






0210 99 90
Gaļas un gaļas subproduktu milti un rupja maluma milti






1602 50
Citi liellopu gaļas vai gaļas subproduktu izstrādājumi vai konservi




Lietuva
09.4861
0201
Svaiga vai dzesināta liellopu gaļa
atbrīvots
2 000
200



0202
Saldēta liellopu gaļa






0206 10 95
Liellopu subprodukti, svaigi vai dzesināti, diafragmas biezā un plānā daļa






0206 29 91
Liellopu gaļas subprodukti, saldēti, diafragmas biezā un plānā daļa






0210 20
Liellopu gaļa, sālīta vai sālījumā, žāvēta vai kūpināta






0210 99 51
Liellopu diafragmas biezā un plānā daļa






0210 99 90
Gaļas un gaļas subproduktu milti un rupja maluma milti






1602 50
Citi liellopu gaļas vai gaļas subproduktu izstrādājumi vai konservi
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Regulas (EK) Nr. 1429/2002 piemērošana


Eiropas Kopienu Komisija – DG AGRI/D/2 – Liellopu gaļa


Ievešanas atļaujas pieteikums par neaplikšanu ar KMT muitas nodokļiem


Datums: 
 
Laika posms: 




Izcelsmes valsts
Pieteikuma iesniedzēja numurs 1
Pieteikuma iesniedzējs (vārds, uzvārds vai nosaukums un adrese)
Daudzums (tonnās)
KN koda grupa








Kopējais pieteiktais daudzums



Dalībvalsts: 
Fakss: 

Tālr.:

1 Nepārtraukta numerācija.
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